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Njoftim Pune 
për Asistentin e Gjuhës së Këshilltarit Rezident të Binjakëzimit (RTA)
Projekti i Binjakëzimit të Bashkimit Evropian (Ref. MK 22 IPA TR 01 24) 
“ Përkrahja e shërbimeve të inspektimit për transportin e udhëtarëve dhe mallrave”

një asistent gjuhësor për këshilltarin rezident të binjakëzimit (RTA) për projektin e binjakëzimit të BE-së me titull "Mbështetja e shërbimeve të inspektimit për transportin e udhëtarëve dhe mallrave" - MK 22 IPA TR 01 24 i zbatuar në Republikën e Maqedonisë së Veriut.
Projekti i Binjakëzimit “Përkrahja e shërbimeve të inspektimit për transportin e udhëtarëve dhe mallrave” është një projekt i përbashkët ndërmjet Republikës së Maqedonisë së Veriut i përfaqësuar nga Ministria e Transportit dhe Lidhjeve – Inspektorati Shtetëror i Transportit, Maqedonia e Veriut dhe Inspektorati i Përgjithshëm i Transportit Rrugor në Varshavë, Poloni dhe Ministria Kroate e Detit, Transportit dhe Infrastrukturës.
Objektivi i përgjithshëm i projektit është të përmirësojë përputhshmërinë dhe sigurinë e transportit rrugor në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe forcimin e kapaciteteve operacionale dhe efikasitetit administrativ të Inspektoratit Shtetëror të Transportit (IST), duke siguruar zbatimin e duhur të standardeve kombëtare dhe të BE-së për rrugë dhe inspektimet në objekt të transportuesve të mallrave dhe pasagjerëve.

Pozicioni: Asistent Gjuhësor me kohë të plotë
Kohëzgjatja : deri në 24 muaj
[bookmark: bookmark0]Data e Fillimit të Punësimit (Indikative): Tetor 202 4
Vendi i punës: Shkup, Republika e Maqedonisë së Veriut

I. [bookmark: bookmark4]Kërkesat R :
· Arsimin e lartë të kryer me sukses;
· Gjuha amtare: maqedonase;
· Njohuri të shkëlqyera të gjuhës angleze në të folur dhe me shkrim;
· Aftësi për të interpretuar dhe përkthyer saktë nga/në gjuhët angleze/maqedonase , me përvojë profesionale në një zyrë ndërkombëtare, mundësisht në sektorin e administratës publike.
· E shkëlqyeshme hartimi aftësi në gjuhën angleze;
· Aftësi të avancuara kompjuterike, duke përfshirë një komandim të klasit të parë të Microsoft Word, Excel, PowerPoint dhe Outlook;
· Aftësi për të punuar nën presion dhe për të përmbushur afatet e përcaktuara me gatishmëri për punë të palodhur dhe për të qenë fleksibël ;
· Njohja e gjuhës shqipe ( e folur dhe e shkruar ) dhe aftësia për të interpretuar dhe përkthyer nga/në anglisht/ shqip do të jetë një avantazh;
· Trajnimi ose profesionale përvojë në mjedisin ndërkombëtar;
· Eksperiencë e mëparshme në përkthim / interpretim .

II. [bookmark: bookmark8]Detyrat
· Mbështetja e RTA dhe ekspertëve të tjerë të projektit në aktivitetet e tyre të përditshme si përkthyes dhe përkthyes i projektit;
· Sigurimi i përkthimit dhe interpretimit në përgatitjen dhe zbatimin e aktiviteteve, të tilla si trajnime, takime, seminare, seminare ose rrethana të tjera sipas nevojës;
· Ofrimi i ndihmës për përkthim dhe interpretim në përgatitjen e studimeve, dokumenteve dhe materialeve të tjera, në fushat që mbulon Binjakëzimi;
· Ndihma e ARSH-së në përpilimin e procesverbalit në gjuhën maqedonase dhe angleze të mbledhjeve të Komitetit Drejtues dhe takimeve/ngjarjeve tjera lidhur me projektin;
· Rishikimi, përkthimi dhe redaktimi i tekstit përkatës për projektin (buletinet, njoftimet për shtyp, prezantimet dhe dokumentet në PowerPoint) në anglisht dhe maqedonisht;
· Shoqërimi i RTA-së ose ekspertëve të tjerë të projektit në takime, punëtori, seminare, si dhe në misione dhe vizita në terren në të gjithë Maqedoninë e Veriut dhe BE (për aktivitetet jashtë Shkupit do të rimbursohen vetëm shpenzimet e udhëtimit dhe akomodimit);
· Sigurimi i mbështetjes së përgjithshme për RTA dhe/ose ekspertë të tjerë me partnerët dhe/ose autoritetet e Vendit Përfitues (BC), me referencë të veçantë për ndihmën dhe menaxhimin e raporteve të misionit dhe dokumenteve të tjera të ofruara prej tyre;
· Asistimi i ART-së në komunikim, ndërlidhje dhe marrëdhënie të përgjithshme pune me zyrat dhe institucionet publike të BC-së, relevante për aktivitetet e projektit;
· Ofrimi i asistencës, përfshirë atë gjuhësore, për BC dhe administratën e Shtetit Anëtar (SHM) të lidhur me Binjakëzimin, sipas nevojës dhe kur kërkohet;
· Ruajtja e një niveli të lartë të sjelljes etike dhe veprimi në mënyrë jodiskriminuese gjatë gjithë kohës;
· Duke respektuar, mbështetur në mënyrë aktive dhe, kur është e përshtatshme, duke kontribuar në qëllimet dhe objektivat e përgjithshme të Projektit;
· Ndjekja e politikës së projektit në lidhje me sjelljen, pamjen, shëndetin, sigurinë, sigurinë, regjimet e pagesave dhe përdorimin e pajisjeve të Projektit etj;
· Kryerja e përkohshme e asistentit të RTA në rast të mungesës së tij/saj në punë;
· Ruajtja e konfidencialitetit në të gjitha çështjet që kanë të bëjnë me punën e Projektit.

III. [bookmark: bookmark10]Përzgjedhja procedurat dhe afati i fundit për dorëzimin e aplikimit
[bookmark: bookmark12]Si të aplikoni
CV ( formati Europass ), letra motivuese në gjuhën angleze dhe kopja e pasaportës do të dërgohen në adresat e mëposhtme të e-mail: Michal.Rzemieniewski@gitd.gov.pl dhe international@gitd.gov.pl .
Dokumentet e mëposhtme duhet t'i bashkëngjiten aplikacionit në versione të skanuara:
· Certifikatë mbi kualifikimin arsimor;
· Certifikatë e njohjes së gjuhës;
· Referenca nga punëdhënësit e mëparshëm nëse ka.
[bookmark: bookmark14]Afati i fundit : 2 shtator 2024 Ora: 18:00 Koha e Evropës Qendrore
Nëse CV-të arrijnë përtej afatit të sipërpërmendur, ato nuk do të merren parasysh.
Vetëm kandidatët e përzgjedhur në listën e ngushtë do të informohen dhe do të ftohen në një intervistë (fillimi i tetorit 2024).
IV. [bookmark: bookmark16]Shtesë punë informacion
· Aplikantët nuk do të jenë përfshirë as në procesin e përzgjedhjes dhe as në hartimin e kontratës.
· Asistentët e RTA mund të mos kenë ose kohët e fundit (6 muajt e fundit) të kenë pasur ndonjë lidhje kontraktuale me administratën përfituese që është Administrata Publike e Vendit Përfitues.
· Ndihmësi do të nënshkruajë një kontratë shërbimi me kohë të plotë dhe duhet të ketë statusin e të vetëpunësuarit. Do të jetë përgjegjësia e tij/saj e vetme që të respektojë të gjitha kërkesat ligjore për vetëpunësim si dhe të mbulojë të gjitha taksat dhe tarifat përkatëse.
· Me paraqitjen e aplikimit, kandidati deklaron se njeh përmbajtjen e Artit. 13-14 të Rregullores së BE-së UE 2016/679 (RREGULLORE E PËRGJITHSHME PËR MBROJTJEN E TË DHËNAVE - GDPR) që rregullon trajtimin e të dhënave personale
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